
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2025/1377 НА КОМИСИЯТА

от 15 юли 2025 година 

за изменение и поправка на Регламент (ЕС) № 142/2011 по отношение на някои изисквания за 
пускането на пазара и вноса на странични животински продукти и производни продукти, 

непредназначени за консумация от човека 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. за 
установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни продукти, непредназначени за 
консумация от човека, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1774/2002 (Регламент за страничните животински продукти) (1), и 
по-специално член 15, параграф 1, буква в), член 18, параграф 3, буква а), член 20, параграф 11, буква а), член 21, 
параграф 6, букви в) и г), член 27, буква ж), член 41, параграф 3, първа и трета алинея и член 42, параграф 2 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията (2) се установяват мерки за прилагане на правилата, свързани с 
общественото здраве и здравето на животните, приложими по отношение на странични животински продукти и 
производни продукти и установени в Регламент (ЕО) № 1069/2009, включително правила за пускането на пазара и 
вноса от трети държави.

(2) С оглед на неотдавнашните огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците (HPAI) и наблюдаваната поява на 
инфекция с вируса на HPAI при някои категории бозайници на територията на Съюза е необходимо да се определят 
допълнителни мерки за намаляване на риска, за да се предотврати въвеждането и разпространението на вируса на 
HPAI от материали от домашни птици към други видове. Поради това специалните правила относно храненето с 
материал от категория 2, установени в член 13 от Регламент (ЕС) № 142/2011, следва да бъдат изменени.

(3) Материалът от категория 2, добит от птици, които не са били умъртвени или умрели поради наличието или поради 
съмнения за наличие на болест, която се предава на хората или животните, може да се използва за храна на животни 
с ценна кожа в съответствие с член 13, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 142/2011. В обзорния преглед на 
инфлуенцата по птиците, публикуван от Европейския орган за безопасност на храните (3) (наричан по-нататък 
„Органът“), се посочва, че мутациите на вируса на HPAI, които могат да имат последици за общественото здраве, 
вероятно се появяват при предаването на този вирус на бозайници. Поради това, за да се предотврати рискът от 
въвеждане и разпространение на вируса на HPAI сред животни от вида на бозайниците и възможната поява на 
мутации, които биха могли да увеличат въздействието върху здравето на животните и общественото здраве в Съюза, е 
необходимо да се определят допълнителни условия, при които такъв материал от категория 2 се използва за храна на 
животни без предварителна преработка. По-специално, преди да бъде предоставено разрешение за хранене с материал 
от категория 2, добит от птици, в съответствие с член 13, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕС) № 142/2011, 
компетентният орган следва да извърши оценка на риска, в която да се стига до заключението, че рискът от 
въвеждането и разпространението на вируса на HPAI на регионално и национално равнище и на равнището на Съюза 
е незначителен. Поради това член 13 от Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде съответно изменен.
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(1) ОВ L 300, 14.11.2009 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj.
(2) Регламент (ЕС) № 142/2011 на Комисията от 25 февруари 2011 г. за прилагане на Регламент (ЕО) № 1069/2009 на Европейския 

парламент и на Съвета за установяване на здравни правила относно странични животински продукти и производни продукти, 
непредназначени за консумация от човека, и за прилагане на Директива 97/78/ЕО на Съвета по отношение на някои проби и артикули, 
освободени от ветеринарни проверки на границата съгласно посочената директива (ОВ L 54, 26.2.2011 г., стр. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2011/142/oj.

(3) Обзорен преглед на инфлуенцата по птиците, декември 2022 г. — март 2023 г. (EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2023; 21 (3): 7917).

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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(4) С Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета (4), изменен с Регламент (ЕС) 2022/2246 на 
Комисията (5), се забранява въвеждането в Съюза на ловни примамки с урина, получена от животни от семейство 
еленови. Тази забрана следва да бъде отразена в член 25 от Регламент (ЕС) № 142/2011, както и в глава 17 от 
приложение XV към посочения регламент.

(5) Освен това в член 25 от Регламент (ЕС) № 142/2011 се определят правила за внос, транзитно преминаване и износ на 
странични животински продукти и производни продукти. Преработените пчелни восъци под код по КН 1521 90 99, 
предназначени за употреба като крайни технически продукти, различни от тези за употреба в производството на 
фуражи, торове, пчелини, козметични или фармацевтични продукти, не влизат в контакт със селскостопанските 
животни и не представляват риск за здравето на животните. Следователно такива преработени пчелни восъци следва 
да бъдат включени в продуктите, изброени в член 25, параграф 2 от Регламент (ЕС) № 142/2011, чийто внос в Съюза 
и транзитно преминаване през него не подлежат на ветеринарно-санитарни условия. Поради това член 25 от Регламент 
(ЕС) № 142/2011 на Комисията следва да бъде съответно изменен.

(6) В приложение IV, глава IV, раздел 2 към Регламент (ЕС) № 142/2011 се съдържа списък с подробно описание на 
алтернативните методи на преработка за производството на биодизел и възобновяеми горива. Използваното олио за 
готвене, посочено в член 2, параграф 2, буква ж), подточка iii) от Регламент (ЕО) № 1069/2009, може да се използва 
като изходен материал за производството на биодизел и възобновяеми горива. Поради това формулировката на 
алтернативните методи на преработка, посочени в глава IV, раздел 2, букви Г, Й и Л от приложение IV към Регламент 
(ЕС) № 142/2011, следва да бъде изменена, за да се поясни използването на изходен материал в новите алтернативни 
методи.

(7) След подадено от Ирландия заявление за разрешаване на алтернативен метод, както е предвидено в член 20 от 
Регламент (ЕО) № 1069/2009, Органът публикува научно становище относно „Оценка на алтернативен метод за 
производство на биодизел от преработени мазнини, получени от странични животински продукти от категории 1, 
2 и 3“ (6).

(8) След подадено от Австрия заявление за разрешаване на алтернативен метод, както е предвидено в член 20 от Регламент 
(ЕО) № 1069/2009, Органът публикува научно становище относно „Оценка на заявлението за нов алтернативен 
процес за производство на биодизел от топени мазнини, включително странични животински продукти от 
категория 1“ (7).

(9) И двата алтернативни метода бяха определени от Органа като безопасни алтернативни методи за преработката на 
преработени и топени мазнини в биодизел. Поради това тези два нови алтернативни метода на преработка следва да 
бъдат включени в глава IV, раздел 2 от приложение IV към Регламент (ЕС) № 142/2011.

(10) В приложение IV към Регламент (ЕС) № 142/2011 се определят правила за употребата и унищожаването на 
производни продукти, получени чрез алтернативни методи на преработка. Поради това глава IV, раздел 3 от 
приложение IV към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде изменено, за да се установят правила за употребата и 
унищожаването на продукти, получени от тези два нови алтернативни метода на преработка.

(11) В приложение V към Регламент (ЕС) № 142/2011 се определят правила за компостиране и преобразуване в биогаз. 
Неотдавна „фрас“ съгласно определението в точка 61 от приложение I към Регламент (ЕС) № 142/2011 беше включен 
в глава 1, раздел 2 от приложение XI към същия регламент, за да се въведат безопасни параметри за термичната 
обработка на фрас. Необходимо е също така да се определят стандартни параметри на преобразуване за компостиране 
или преобразуване в биогаз на фрас. Приложение V към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде съответно 
изменено.
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(4) Регламент (ЕО) № 999/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2001 г. относно определяне на правила за превенция, 
контрол и ликвидиране на някои трансмисивни спонгиформни енцефалопатии (ОВ L 147, 31.5.2001 г., стр. 1, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg/2001/999/oj.

(5) Регламент (ЕС) 2022/2246 на Комисията от 15 ноември 2022 г. за изменение на приложения VIII и IХ към Регламент (ЕО) № 999/2001 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на болестта хронично линеене при живи животни от семейство еленови 
(ОВ L 295, 16.11.2022 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2246/oj.

(6) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2020 г.; 18(4):6089.
(7) EFSA Journal (Бюлетин на ЕОБХ) 2021 г.; 19(4):6511.
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(12) Регламент (ЕС) № 142/2011, изменен с Регламент (ЕС) 2021/1925 на Комисията (8), включва копринените буби 
(Bombyx mori) в списъка на разрешените видове насекоми за производството на преработен животински протеин в 
Съюза, установен в глава II, раздел 1 от приложение X към Регламент (ЕС) № 142/2011. Поради това е целесъобразно 
да се разреши вносът в Съюза на преработен животински протеин, получен от копринени буби (Bombyx mori). 
Индонезия подаде заявление до Комисията да бъде включена в списъка в приложение XIV към Регламент (ЕС) 
№ 142/2011 като трета държава, от която е разрешен вносът и транзитното преминаване през Съюза на преработен 
животински протеин с произход от насекоми. Комисията извърши задълбочена оценка на ветеринарното 
законодателство на третата държава заявител и на капацитета на нейните компетентни органи да извършват 
официален контрол във връзка с внасяните в Съюза храни за домашни любимци. Беше направено заключението, че 
компетентните органи на Индонезия могат да изпълнят съответните здравни условия за внос на преработени храни за 
домашни любимци, съдържащи преработен животински протеин с произход от насекоми. Поради това е оправдано 
Индонезия да бъде добавена в списъка на третите държави, установен в приложение XIV към Регламент (ЕС) 
№ 142/2011, от които могат да бъдат внасяни и да преминават транзитно през Съюза преработени храни за домашни 
любимци, съдържащи преработен животински протеин с произход от насекоми.

(13) С Регламент (ЕС) 2022/384 на Комисията (9) бяха изменени таблица 1 в глава I, раздел 1, и таблица 2 в глава II, раздел 
2 от приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011. Посоченото изменение се отнася, наред с другото, за 
привеждането в съответствие на списъка на трети държави, от които е разрешен вносът в Съюза на страничен 
животински продукти и производни продукти, със списъка на трети държави, територии или зони от тях, от които е 
разрешено въвеждането в Съюза на пратки с прясно месо от копитни животни, установен в част 1 от приложение XIII 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (10). Изглежда обаче, че по време на привеждането в 
съответствие списъкът за внос на странични животински продукти за производството на фармацевтични продукти е 
неправилно съставен, в резултат на което някои трети държави погрешно са били посочени като отговарящи на 
условията за внос на странични животински продукти за производството на фармацевтични продукти. Тази грешка 
следва да бъде поправена с нова формулировка в глава II, таблица 2, ред 14 от приложение XIV към Регламент (ЕС) 
№ 142/2011.

(14) В съответствие с измененията в Регламент (ЕС) № 142/2011 с настоящия регламент, след въвеждането на двата нови 
алтернативни метода за употреба или унищожаване на странични животински продукти или производни продукти в 
приложение IV към Регламент (ЕС) № 142/2011, таблица 2, ред 17, колона „Суровини (препратка към разпоредбите 
на Регламент (ЕО) № 1069/2009)“ в приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде изменена така, 
че да съдържа препратка към тези два нови алтернативни метода, за да се разреши вносът в Съюза на суровини за 
производството на възобновяеми горива.

(15) Компетентните органи на Япония предоставиха на Комисията актуализиран списък на своите износители на желатин 
за фотографски цели. Таблица 3 в глава II, раздел 11 от приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да 
бъде изменена, за да се вземе предвид този актуализиран списък на износителите. Поради това посоченото 
приложение следва да бъде съответно изменено.

(16) С Регламент (ЕО) № 999/2001, изменен с Регламент (ЕС) 2021/1372 на Комисията (11), се разрешава използването на 
преработен животински протеин, получен от насекоми, при храненето на домашни птици и свине, поради което 
изискванията за етикетиране на вносната пратка следва да бъдат адаптирани. След въвеждането на копринени буби 
(Bombyx mori) в списъка на разрешени видове насекоми за производството на преработен животински протеин, 
предназначен за производството на фуражи, съответният здравен сертификат следва да бъде адаптиран. Посоченият в 
глава 1А от приложение XV към Регламент (ЕС) № 142/2011 здравен сертификат за преработен животински протеин, 
получен от отглеждани в стопанства насекоми, за изпращане към Съюза или за транзитно преминаване през него, 
следва да бъде изменен по отношение на необходимата информация върху етикета и списъка на разрешените видове 
насекоми.
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(8) Регламент (ЕС) 2021/1925 на Комисията от 5 ноември 2021 г. за изменение на някои приложения към Регламент (ЕС) № 142/2011 по 
отношение на изискванията за пускане на пазара на определени продукти от насекоми и адаптирането на специфичен метод на 
задържане (ОВ L 393, 8.11.2021 г., стр. 4), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1925/oj.

(9) Регламент (ЕС) 2022/384 на Комисията от 4 март 2022 г. за изменение на приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011 по 
отношение на адаптирането на списъците на трети държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на 
странични животински продукти и производни продукти (ОВ L 78, 8.3.2022 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/384/oj).

(10) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/reg_impl/2021/404/oj).

(11) Регламент (ЕС) 2021/1372 на Комисията от 17 август 2021 г. за изменение на приложение IV към Регламент (ЕО) № 999/2001 на 
Европейския парламент и на Съвета по отношение на забраната за хранене на непреживни селскостопански животни, различни от 
животни с ценна кожа, с протеин, получен от животни (ОВ L 295, 18.8.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/ 
1372/oj).
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(17) С Регламент (ЕС) № 142/2011, изменен с Регламент (ЕС) 2021/1925, се установяват правила за пускането на пазара на 
преработен фрас. Целесъобразно е да се въведат подходящи ветеринарно-санитарни изисквания за вноса на фрас от 
трети държави, които са поне„ толкова строги, колкото и приложимите за пускането на фрас на пазара на Съюза. В 
сертификата за внос на оборски тор следва да се включи забрана на внос на ловни примамки с урина от семейство 
еленови. Здравният сертификат за внос на преработен оборски тор, посочен в глава 17 от приложение XV към 
Регламент (ЕС) № 142/2011, следва да бъде изменен така, че да се разрешава също вносът в Съюза на преработен фрас 
и да се забранява вносът на ловни примамки с урина. Приложение XV към Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде 
съответно изменено.

(18) Поради това Регламент (ЕС) № 142/2011 следва да бъде съответно изменен.

(19) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по растенията, 
животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент (ЕС) № 142/2011 се изменя и поправя, както следва:

1) В член 13, параграф 1 се добавя следната алинея:
„Компетентният орган може да разреши използването на непреработен материал от категория 2, добит от птици, 
посочен в първа алинея, за храненето на животни на неговата територия, само ако в оценката на риска от 
компетентния орган се стигне до заключението, че рискът от въвеждане и разпространение на вируса на HPAI на 
регионално и национално равнище и на равнището на Съюза е незначителен.“

2) Член 25 се изменя, както следва:

а) в параграф 1 се добавя следната буква г):

„г) ловни примамки с урина, получени от животни от семейство еленови.“;

б) в параграф 2 се добавя следната буква е):

„е) производни пчелни восъци, готови за продажба, които не са предназначени за употреба като фуражи, 
храни за домашни любимци, торове, пчелини, козметични или фармацевтични продукти.“

3) Приложения IV, V, XIV и XV се изменят в съответствие с част 1 от приложението към настоящия регламент.

4) Приложение XIV се поправя в съответствие с част 2 от приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 15 юли 2025 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЧАСТ 1

Изменения в приложения IV, V, XIV и XV към Регламент (ЕС) № 142/2011

Приложения IV, V, XIV и XV към Регламент (ЕС) № 142/2011 се изменят, както следва:

1) В приложение IV глава IV се изменя, както следва:

а) раздел 2 се изменя, както следва:

i) в буква Г, точка 2, буква а) подточка ii) се заменя със следното:

„ii) в случай на материали от категория 3, различни от използвано олио за готвене, който и да било от 
методите на преработка с номера 1—5 или № 7 или, в случай на материал, добит от риба — 
методите на преработка с номера 1—7, както са определени в глава III;“;

ii) в буква Й, точка 1, буква а) се добавя следната подточка:

„iv) използвано олио за готвене от материал от категория 3.“;

iii) буква Л, точка 1, буква б) се изменя, както следва:

„б) използвано олио за готвене от материал от категория 3 и рибно масло, отговарящи на буква Й, точка 
1, буква а) от настоящия раздел.“;

iv) добавят се следните букви М и Н:

„M. Производство на биодизел от преработени мазнини, получени от странични животински продукти 
от категории 1, 2 и 3

1. Изходни материали
За този процес могат да се използват топени мазнини от материал от категории 1, 2 или 3 и 
използвано олио за готвене от материал от категория 3.

2. Методи на преработка
Освен когато се използва рибно масло, произведено в съответствие с раздел VIII от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004 (*), или когато се използват топени 
мазнини, които са произведени в съответствие с раздел XII от приложение III към Регламент 
(ЕО) № 853/2004, мастната фракция, получена от странични животински продукти, се 
преработва първоначално чрез използване на:

а) в случай на материали от категория 1 или 2 — метод на преработка 1 (стерилизация 
под налягане), както е определен в глава III от настоящото приложение; както и

б) в случай на материал от категория 3, различен от използвано олио за готвене, който и 
да било от методите на преработка с номера 1—5 или № 7 или, в случай на материал, 
добит от риба — методите на преработка с номера 1—7, както са определени в глава 
III от настоящото приложение

3. След преработка в съответствие с един от методите на преработка, посочени в точка 2, 
изходните материали, посочени в точка 1, подлежат на следните етапи:

а) процес на предварително пречистване за отстраняване на неразтворими примеси над 
0,15 %. Получените в резултат на процеса на предварително пречистване течности се 
изпомпват в резервоара за биодизел в предприятието, в което се съхраняват 
пречистените течности, като суровини за биодизел, до преработката;

б) киселинна естерификация/трансестерификация (1,5 % метансулфонова киселина (MSA) 
w/w; 140 °C; абсолютно налягане 5,5 (bara); 4 часа) за преобразуване на пречистените 
суровини в биодизел; както и

в) фракционна дестилация: биодизелът трябва да бъде фракциониран (≥ 220 °C; oт 10 до 
35 милибара (mbara) в множество рафинирани продукти, всеки от които съдържа 
въглеродни вериги с определена дължина, в резултат на което се получават партиди 
биодизел с различни спецификации.

4. Компетентният орган оценява плана за HACCP, в който се проверяват и записват основните 
параметри на обработката от етапите, описани в точки 1, 2 и 3.
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Н. Процес на производство на биодизел чрез използване на топени мазнини от странични животински 
продукти от категории 1, 2 и 3

1. Изходни материали

За този процес следва да бъде използвана мастна фракция, получена от животински 
странични продукти от категории 1, 2 или 3.

2. Методи на преработка

а) Освен когато се използва рибно масло, произведено в съответствие с раздел VIII от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004, или когато се използват топени 
мазнини, които са произведени в съответствие с раздел XII от приложение III към 
Регламент (ЕО) № 853/2004, мастната фракция, получена от странични животински 
продукти, се преработва първоначално чрез използване на:

i) в случай на материали от категория 1 или 2 — метод на преработка 1 
(стерилизация под налягане), както е определен в глава III от настоящото 
приложение; както и

ii) в случай на материал от категория 3, различен от използвано олио за готвене, 
който и да било от методите на преработка с номера 1—5 или № 7 или, в 
случай на материал, добит от риба — методите на преработка с номера 1—7, 
както са определени в глава III от настоящото приложение; в случай на мазнини, 
добити от преживни животни, неразтворимите примеси, надвишаващи 0,15 % от 
теглото, следва да бъдат отстранени,

б) Следният производствен процес на биодизел се състои от фаза на преобразуване на 
естерификацията и трансестерификацията на един етап, при температура, не по-ниска 
от 200 °C, налягане, не по-малко от 70 bar и време на задържане, не по-малко от 15 
минути, като се използва MgO като катализатор и при наличие на алкохол (метанол), 
последвана от вакуумна дестилация (при температура ≥ 150 °C, ≤ 10 mbar) на крайния 
продукт — биодизел.

3. Компетентният орган оценява плана за HACCP, в който се проверяват и записват основните 
параметри на обработката от етапите, описани в точки 1 и 2;

_____________
(*) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. 

относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход 
(ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj).’;

б) уводното изречение в раздел 3, точка 2, буква б), се заменя със следното:

„производственият процес на биодизел, посочен в раздел 2, букви Г, М и Н, може да бъде:“.

2) В приложение V, глава I, раздел 1, точка 2 се добавя следната подточка ж):

„ж) преработен фрас, който е преработен в съответствие с приложение XI, глава I, раздел 2, буква б);“.

3) Приложение XIV се изменя, както следва:

а) в глава I, в раздел 2, точка 5, буква а) се заменя със следното:

„5. Преработен животински протеин, получен от отглеждани в стопанства насекоми, може да бъде внасян в 
Съюза, при положение че е произведен в съответствие със следните условия:

а) насекомите са от някой от следните видове:

— черна муха войник (Hermetia illucens) и къщна (домашна) муха (Musca domestica);

— жълт брашнен бръмбар (Tenebrio molitor) и малък мрачник (Alphitobius diaperinus);

— домашен щурец (Acheta domesticus), индийски щурец (Gryllodes sigillatus) и бананов щурец 
(Gryllus assimilis);

— копринени буби (Bombyx mori);“;
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б) в глава II, раздел 1, таблица 2 се изменя, както следва:

i) в ред 12, в петата колона, озаглавена „Списъци на трети държави“, буква б) се заменя със следното:

„б) за дъвчащи предмети за кучета и храни за домашни любимци, различни от сурови храни за 
домашни любимци:
третите държави, изброени в част 1 от приложение XIII, в част 1 от приложение XIV или в част 1, 
раздел А от приложение XV към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404, и следните трети 
държави:

(AL) Албания

(ЕС) Еквадор

(DZ) Алжир

(GE) Грузия (само преработени храни за домашни любимци, различни от консервирани храни за 
домашни любимци)

(LK) Шри Ланка

(SA) Саудитска Арабия (само преработени храни за домашни любимци с произход от домашни 
птици)

(SV) Ел Салвадор

(TW) Тайван

(ID) Индонезия (само преработени храни за домашни любимци, съдържащи преработен 
животински протеин с произход от насекоми)

За материал от риба — третите държави, изброени в приложение IX към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/405.“;

ii) в ред 17, в третата колона, озаглавена „Суровини“ (препратка към разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 1069/2009), буква а) се заменя със следното:

„а) За материали, предназначени за производството на биодизел, олеохимични продукти от биодизел 
или възобновяеми горива, посочени в приложение IV, глава IV, раздел 2, букви Л, М и Н:
материали от категории 1, 2 и 3, посочени в членове 8, 9 и 10.“;

в) В глава II, в раздел 11 таблица 3 се заменя със следното:

„Таблица 3

Внос на желатин за фотографски цели

Трета държава на 
произход

Предприятия на 
произход

Държава членка по 
местоназначение

Граничен 
инспекционен 

ветеринарен пункт 
на първоначално 
влизане в Съюза

Одобрени фабрики за 
фотографски материали

Япония Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japan

Jellice Co., Ltd. 
4-1, Sakae 
4-Chome, Tagajo- 
City, Miyagi 
985-0833 Japan

Нидерландия Ротердам

летище 
Схипхол — 
Амстердам

Fujifilm 
Manufacturing 
Europe B.V., 
Oudenstaart 1, 5047 
TK Tilburg, The 
Netherlands

Nitta Gelatin Inc., 
2-22 Futamata 
Yao-City, Osaka 
581-0024 Japan

Чехия Хамбург FOMA Bohemia, spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Чехия
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Трета държава на 
произход

Предприятия на 
произход

Държава членка по 
местоназначение

Граничен 
инспекционен 

ветеринарен пункт 
на първоначално 
влизане в Съюза

Одобрени фабрики за 
фотографски материали

Съединени щати Eastman Gelatine 
Corporation, 227 
Washington Street, 
Peabody, MA, 
01960 USA

Gelita North 
America, 2445 
Port Neal 
Industrial Road 
Sergeant Bluff, 
Iowa, 51054 USA

Чехия Хамбург FOMA Bohemia spol. 
SRO Jana Krušinky 
1604 501 04 Hradec 
Králové, Чехия“
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4) Приложение XV към Регламент (ЕС) № 142/2011 се изменя, както следва:

а) Глава 1а се заменя със следното:

„ГЛАВА 1a

Здравен сертификат

За преработен животински протеин, който е получен от отглеждани в стопанства насекоми, не е 
предназначен за консумация от човека, включително смеси и продукти, различни от храни за домашни 

любимци и съдържащи такъв протеин, и е предназначен за изпращане към Европейския съюз или за транзитно 
преминаване през2 него
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б) Глава 17 се заменя със следното:

„ГЛАВА 17

Здравен сертификат

За преработен оборски тор, производни продукти от оборски тор, преработен фрас и преработено гуано от 
прилепи, предназначени за изпращане към Европейския съюз или за транзитно преминаване през2 него
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“

ЧАСТ 2

Поправка на приложение XIV към Регламент (ЕС) № 142/2011

В глава II, раздел 1, таблица 2, ред 14 от приложение XIV в петата колона, озаглавена „Списъци на трети държави“, буква б) 
се поправя и се заменя със следното:

„б) за странични животински продукти за производството на фармацевтични продукти:
третите държави, изброени в част 1 от приложение XIII или част 1 от приложение XIV към Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2021/404; и в приложения I, V и VI към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405.
за материали от риба — третите държави, изброени в приложение IX към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405.“
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